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1. Inledning 
Sedan år 2000 har Sverige haft fem officiella minoritetsspråk varav ett av de finska.1 Det finska 

språket har dock varit närvarande i Sverige under en betydligt längre är period. Finskan, såväl som 

samiskan, har varit naturliga språk i hem, socken, skola och kyrka sedan urminnes tider men på 

grund av införandet av svenska som enhetsspråk i Sverige började minoritetsspråken successivt att 

dras tillbaka. I exempelvis Tornedalens skolor var undervisningsspråket med få undantag finska 

ändra fram till 1880-talet. Därefter skedde en övergång till svenskspråkig undervisning.2 Denna 

övergång kan ses som en effekt av att det från och med år 1888 utgick statsbidrag för inrättandet 

av statsskolor, vars villkor var att undervisningen skulle vara på svenska; varken meänkieli eller 

finska fick förekomma i de tornedalska skolorna.3 Bland annat Lars Elenius, professor emeritus i 

historia, har kallat skolpolitiken i Tornedalen under denna period som ”integrativ nationalism” där 

man sökte kontrollera och integrera det som upplevdes som främmande kulturella element i 

nationen.4 

 Spänningarna mellan minoritetsspråken respektive majoritetsspråket svenska har med 

andra ord varit närvarande under flera sekel och i synnerhet inom skolans värld. Sverigefinnars 

politiska mobilisering har länge väckt uppmärksamhet i både Sverige och Finland, och under 1970-

och 80-talen organiserades det skolstrejker för utökad finskspråkig undervisning i flera svenska 

städer: i Eskilstuna (1977), Västerås (1981), Köping (1981), Göteborg (1982 samt 1985), Mölndal 

(1983), Haparanda (1985), Oxelösund (1986) och i Upplands Väsby (1987).5 Ytterligare en 

skolstrejk inleddes den 16 januari 1984 vid Bredbyskolan i Rinkeby, där nästintill samtliga elever 

från årskurs ett till sex, cirka 120 elever,6 strejkade genom att deras föräldrar höll dem hemma i 

protest mot den nya integrationsmodellen. I praktiken skulle integrationsmodellen innebära att de 

finska eleverna inte skulle få finskspråkig undervisning i samma utsträckning som tidigare, vilket 

sociologen Magdalena Jaakkola menar var det som gav upphov till strejken.7 

 
1 Institutet för språk och folkminnen, ”Finska”, https://www.isof.se/lar-dig-mer/kunskapsbanker/lar-dig-mer-om-
nationella-minoritetssprak/finska (2023-05-15). 
2 Sannings-och försoningskommissionen för tornedalingar, kväner och lantalaiset, ”Historiska årtal”, 
https://komisuuni.se/om-minoriteten/historiska-artal/ (2023-05-22).  
3 Lars Elenius, ”Tornedalens skola i den etniska neutrala nationalstaten, Vägval i skolans historia 2016-11-05, 
https://undervisningshistoria.se/tornedalens-skola-i-den-etniskt-neutrala-nationalstaten/ (2023-05-22). 
4 Lars Elenius, “Ett nationellt metasystem för utbildning och fostran i Tornedalen”, Nordic Journal of Educational History, 
1, 2014:2, s. 63–85.  
5 Magdalena Jaakkola, Rinkebyn Koululakko – Skolstrejken i Rinkeby, Täby: Akademitryck 1989, s. 71. 
6 Jaakkola, 1989, s. 71; Christina Kellberg, ”En öppning i finska skolstrejken i Rinkeby? I dag möts föräldrar och lärare”, 
Dagens Nyheter 20/2 1984.  
7 Jaakkola, 1989, s. 78–79.  



4 

 

Skolstrejken vid Bredbyskolan drog till sig mycket medial uppmärksamhet och två 

ståndpunkter gällande strejken urskilde sig i takt med detta: antingen var man emot strejken eller 

så var man för den. Strejkens motståndare menade att Sverige inte kunde bli ett tvåspråkigt land 

likt Finland,8 samt att barnen utnyttjades av deras föräldrar för politiska syften.9 I media 

porträtterades bevarandet och förbättrandet av det finska språkets ställning som ett nationellt hot 

och i skriverierna om strejken försökte man hetsa till nationalistiska, finskfientliga stämningar hos 

läsarna.10 De som stöttade strejken menade i stället att strejken rörde sig om en kamp för frihet,11 

rättigheten till sitt modersmål samt motviljan att bli berövad det,12 och att avsaknaden av 

modersmålsundervisning skulle leda till att skolbarnen skulle bli ”språklösa robotar” som varken 

behärskade finska eller svenska väl.13 

I denna uppsats kommer de två ståndpunkterna i debatten att analyseras i förhållande till 

varandra. Genom att utföra en identifikationsanalys, med grund i Kenneth Burkes 

identifikationsbegrepp, kommer uppsatsen att utforska hur de motsatta parterna i debatten 

försökte övertyga varandra om deras sak. Perioden då Bredbyskolans strejk ägde rum är viktigt ur 

ett historiskt perspektiv för den sverigefinska minoriteten, då 1970-och 1980-talen kännetecknades 

av att den sverigefinska minoriteten blev en mer aktiv grupp som organiserade sig politiskt och 

började ställa krav på det svenska samhället.14 Från och med denna period och framåt ökade den 

politiska mobiliseringen hos minoritetsgruppen, det är därav av intresse att undersöka den 

sverigefinska aktivismen från denna period då de gick från en ”tyst subkultur” och mot 

minoritetsstatus.15 

 

2. Syfte och frågeställning 
Uppsatsens syfte är att uppnå en djupare förståelse för hur den sverigefinska minoritetens aktivism 

tagit sig i uttryck historiskt innan uppnådd minoritetsstatus samt hur de som minoritet gjort 

motstånd mot den assimileringspolitik som rått i Sverige. Det är således även av intresse för 

 
8 Anita Edam, ”Strejkande finska elevernas rektor: ’Sverige kan inte bli två-språkigt’”, Stockholms-Tidningen 1984-01-18. 
9 Anna Thulin, ”Barnen strejkar för att slippa tala svenska”, Expressen 1984-01-16.  
10 Jaakkola, 1989, s. 95. 
11 Osmo Vatanen, “Språksociolog: Finsk skolstrejk kamp för friheten”, Dagens Nyheter 1984-02-24.  
12 Optimistiska sverigefinnar, “Vår rätt till finskan”, Dagens Nyheter 1984-02-20. 
13 Christina Kellberg, “En öppning i finska skolstrejken i Rinkeby? I dag möts föräldrar och lärare”, Dagens Nyheter 
1984-02-20. 
14 Jaakkola, 1989, s. 75.  
15 Jaakkola, 1989, s. 75. 
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uppsatsen att undersöka hur majoritetsbefolkningen diskuterat minoritetsbefolkningen samt svarat 

till deras krav. Uppsatsens frågeställning lyder: 

- Använder den sverigefinska minoriteten respektive majoritetsbefolkningen av 

identifikation i debatten om skolstrejken vid Bredbyskolan? I så fall, på vilket sätt och mot 

vem eller vilka identifierar sig respektive part?  

 

3. Tidigare forskning 
I följande avsnitt kommer tidigare forskning gällande minoriteter och språkliga rättigheter att 

presenteras. Därefter följer en relativt ingående presentation av Magdalena Jaakkolas forskning om 

skolstrejken vid Bredbyskolan. Eftersom Jaakkola ägnat en bok till att utreda orsakerna bakom 

strejken, dess händelseförlopp och effekter menar jag att det är väsentligt för uppsatsen, såväl som 

för att kontextualisera strejkens samtid, att gå igenom detta.  

 

3.1 Tidigare forskning om minoriteter och språkliga rättigheter 
Forskning om minoriteter förekommer i en stor utsträckning och ämnet behandlas inom flertalet 

akademiska inriktningar.  De senaste åren har forskning om minoriteter bland annat berört 

rättigheterna att återfå mark,16 hur nationella minoriteter skapar symboliska nationer i förhållande 

till traditionella nationalstater,17 sociala mediers betydelse för olika minoritetsgrupper i skapandet 

av gemenskap, synliggörande samt emancipationsprocesser,18 och hur tidigare koloniala intrång 

påverkar dagens minoritetsbefolkning.19 

Forskning om språkliga rättigheter är likt minoritetsforskning ett utbrett ämne och 

utforskas i synnerhet inom lingvistiken. I boken Social Justice Through Multilingual Education behandlas 

ämnet flerspråkig undervisning, där skribenterna menar att flerspråkig undervisning kan bidra till 

social jämlikhet och att det fungerar som ett hjälpmedel för marginaliserade grupper att bevara 

såväl som utveckla deras kulturer samt delta i samhället.20 Flerspråkig undervisning är därtill ett 

 
16 Christina Allard, “Sami Land Rights”, European yearbook of minority issues, 19, 2022:1, s. 221-238.  
17 Lars Elenius, “Nationella minoriteters symboliska nationsbyggande”, Historisk tidskrift, 138, 2018:3, s. 480–509.  
18 Constanze Ackermann-Boström, ”Unga meänkielibrukares samtal om språkbevarande på sociala medier”, Tidskrift 
för genusvetenskap, 42, 2021:4, s. 33–50.  
19 Pär Poromaa Isling, Britt-Inger Keisu, “Tornedalingar om minoritetsskap”, Tidskrift för genusvetenskap, 42, 2021:4, s. 
53–73.  
20 Social Justice Through Multilingual Education, Tove Skutnabb-Kangas et al. (red.), Bristol: Multilingual Matters 2009, s. 
xvii.  
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verktyg för att bevara lingvistisk och kulturell mångfald i dagens globaliserade värld.21 Forskning 

har också visat hur lingvistiska minoriteter är mer sårbara inför exempelvis naturkatastrofer på 

grund av linguicism.22 

Även den sverigefinska minoriteten har undersökts, bland annat av Tuire Liimatainen och 

Nina Carlsson som analyserat två vågor av sverigefinsk etnopolitisk mobilisering. Liimatainen och 

Carlsson menar att nationella minoriteter tillskrivs tillhörighet genom deras historiska närvaro i 

nationalstaten och att denna temporala gränsdragning mellan ”nya” och ”gamla” minoriteter avgör 

vilka som får ett erkännande som nationella minoriteter i det offentliga rummet. Invandrarskap och 

minoritetsskap tillskrivs olika betydelser och den historiska närvaron spelar en viktig roll för 

mobiliseringen, enligt Liimatainen och Carlsson.23 I viss mån har även minoriteters aktivism 

undersökts. Tidigare forskning har visat på att den sverigefinska minoritetsgruppen, genom sin 

aktivism, positionerat sig mot majoritetssamhället genom att använda sig av graffiti som exkluderar 

majoriteten från graffitins interaktion. Det huvudsakliga syftet med denna typ av aktivism är inte 

att påverka den breda massan, utan fungerar som ett medel för att inspirera minoriteten.24  

 

3.2 Tidigare forskning om skolstrejken vid Bredbyskolan 
I boken Rinkebyn Koululakko – Skolstrejken i Rinkeby undersöker sociologen Magdalena Jaakkola 

skolstrejken vid Bredbyskolan i Rinkeby genom intervjuer, deltagande observationer samt skriftligt 

källmaterial för att förstå orsakerna bakom strejken, dess händelseförlopp och effekter.25 Jaakkola 

delar in strejkens orsaker i tre kategorier: sverigefinnars etniska mobilisering, relativ deprivation 

och integrationsmodellen.26 Den etniska mobiliseringen inom den sverigefinska minoriteten var en 

relativt ny företeelse under denna period, enligt Jaakkola. Tidigare hade sverigefinnarna utgjort en 

”tyst subkultur” som strävade efter att anpassa sig till samhällets rådande förhållanden snarare än 

att utmana dem.27 Under 1970-talet ändrades dock detta och det visade sig i synnerhet inom den 

sverigefinska organisationsverksamheten som utvecklades markant under denna period.28 Även 

Markku Peura har uttryckt en liknande analys i Man kan vara tvåländare också, där han menar att 

 
21 Tove Skutnabb-Kangas, “Multilingual Education for Global Justice: Issues, Approaches, Opportunities”, i Social 
Justice Through Multilingual Education, Tove Skutnabb-Kangas et al. (red.), Bristol: Multilingual Matters 2009, s. 36. 
22 Shinya Uekusa, “Disaster linguicism: Linguistic minorities in disasters,” Language in Society, 48, 2019:3,s. 353-375.  
23 Tuire Liimatainen, Nina Carlsson, ”Kyss mig, jag är sverigefinne!”, Tidskrift för genusvetenskap, 42, 2021:4, s. 77–99.  
24 Lasse Vuorsola, ”Minority positioning in physical and online spaces”, Linguistic Landscape, 6, 2020:3, s. 297 - 325.  
25 Jaakkola, 1989, s. 72.  
26 Jaakkola, 1989, s. 74–78. 
27 Jaakkola, 1989, s. 74. 
28 Jaakkola, 1989, s. 75. 
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1970-talet kännetecknades av en omfattande mobilisering och organisering inom det Sverigefinska 

riksförbundet.29  Till skillnad från tidigare började den sverigefinska minoriteten att ställa högra 

krav på det svenska samhället, vilket Jaakkola menar kan vara en effekt av man år 1975 beslutade 

för att anta ett invandrarpolitiskt program vars mål var att staten skulle förstärka minoriteternas 

rätt att bevara och utveckla sitt språk samt kultur i jämlikhet med majoritetsbefolkningen. Därefter 

skriver Jaakkola hur det finska språkets ställning och legitimering förbättrades i teorin, men 

verkligheten överensstämde inte med det invandrarpolitiska programmet.30 Slutligen urskiljer 

Jaakkola integrationsmodellen som den huvudsakliga orsaken till att skolstrejken bröt ut. I 

praktiken skulle integrationsmodellen innebära att de finsktalande eleverna successivt skulle få 

mindre undervisning på finska desto äldre de blev för att slutligen integreras i helt svenskspråkiga 

klasser, till skillnad från tidigare då de fått majoriteten av deras undervisning på finska.31 

 I sin avslutande diskussion skriver Jaakkola hur strejken ledde till en ökad medvetenhet hos 

den svenska befolkningen gällande betydelsen av modersmålsundervisning för barn med tvåspråkig 

bakgrund.32 Med hjälp av strejken uppnådde de strejkande föräldrarna en, upplevd, jämlik ställning 

med beslutsfattarna. Jaakkola skriver att detta är ett exempel på hur ensamstående mödrar gick från 

att vara objekt till att bli subjekt som var kapabla till att påverka deras egna liv: de var inte längre i 

behov av skolans undervisning utan fick själva ge den. Enligt Jaakkola ökade skolstrejken vid 

Bredbyskolan medvetenheten om den sverigefinska minoriteten i stort och på ett mindre plan 

ökade strejken minoritetens medvetenhet om deras egen kapacitet till mobilisering.33 

 

4. Teori och metod 
Nedan presenteras uppsatsens teoretiska utgångspunkt och den metod som kommer att användas. 

Uppsatsens teoretiska ramverk kommer att utgå från Kenneth Burkes teori om identifikation och 

den metod som kommer att användas är retorisk närläsning.  

 

 
29 Markku Peura, ”Uppkomsten av en etnisk minoritet,” i Man kan vara tvåländare också, Tove Skutnabb-Kangas, Markku 
Peura (red.), Sverigefinländarnas arkiv 1994, s. 13.  
30 Jaakkola, 1989, s. 78.  
31 Jaakkola, 1989, s. 79.  
32 Jaakkola, 1989, s. 118.  
33 Jaakkola, 1989, s. 117. 



8 

 

4.1 Identifikation 
Identifikation är grundläggande för det som Burke beskrev som den moderna retoriken i motsats 

till den gamla, där begreppen övertalning eller övertygande var centrala för att beskriva hur man 

kan påverka andra genom argument eller med hjälp av känslor.34 Burke menar, i kontrast till detta, 

att motiven bakom mänskligt handlade återfinns på andra platser och han ser språket som ett sätt 

att leva och samverka. På så sätt kan motiven bakom handlingar beskrivas på nya sätt genom 

begreppet identifikation, till exempel som sätt att skapa samhörighet eller skillnad.35 Burke 

introducerade begreppet och konceptet identifikation i verket A Rhetoric of Motives år 1950.36 

 Burke menade att identifikation är en väsentlig del av den retoriska akten och är 

startpunkten för retoriken.37 I inledningen till A Rhetoric of Motives beskriver Burke skillnaden mellan 

begreppen persuasion och identification:  

 

All told, persuasion ranges from the bluntest quest of advantage, as in sales promotion or 

propaganda, through courtship, social etiquette, education, and the sermon, to a “pure” form 

that delights in the process of appeal for itself alone, without ulterior purpose. And identification 

ranges from the politician who, addressing an audience of farmers, says, “I was a farm boy 

myself,” through the mysteries of social status, to the mystic’s devout identification with the 

source of all being.38 

 

I det exempel gällande politikern som Burke använder sig av i ovanstående citat säger inte politikern 

uttryckligen att åhörarna ska rösta på honom, men implicit uttrycker han att han besitter viktiga 

likheter med åhörarna i fråga. Genom att beskriva sig själv som en farm boy menar han att han har 

liknande erfarenheter och värderingar som publiken. Innan politikern ber publiken att rösta på 

honom har han minimerat separationen mellan honom och publiken och således gjort dem mer 

benägna att rösta på honom. Detta poängterar en viktig aspekt av identifikation, vilket är att den 

ofta sker på ett omedvetet plan och att det är kopplat till social identitet; identifikation är på så sätt 

 
34 Jon Viklund, ”Kenneth Burke och dramatismen”, i Retorisk Kritik – Teori och metod i retorisk analys, 2 uppl., Otto 
Fischer, Patrik Mehrens, Jon Viklund (red.), Ödåkra: Retorikförlaget 2016, s. 181. 
35 Sonja K. Foss, Karen A. Foss, Robert Trapp, “Kenneth Burke”, i Contemporary Perspectives on Rhetoric, 4 uppl., Long 
Grove: Waveland Press 2014, s. 189.  
36 Foss, Foss, Trapp, 2014, s. 189.  
37 Kenneth Burke, A Rhetoric of Motives, Berkeley: University of California Press 1969, s. 22.  
38 Burke, 1969, s. xiv.  
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en form av social handling.39 Det är dock inte ett krav att åhöraren faktiskt måste dela kvaliteter 

med talaren, en upplevd känsla av likhet är lika effektfull:  

 

A is not identical with his colleague, B. But insofar as their interests are joined, A is identified 

with B. Or he may identify himself with B even when their interests are not joined, if he assumes 

they are, or is persuaded to believe so.40 

 

I ovanstående citat poängterar Burke att så länge person A och person B delar intressen kan de 

identifiera sig med varandra även om de inte är identiska. Person A kan identifiera sig med person 

B även om de inte har delade intressen, så länge person A förutsätter eller blir övertygad att de har 

det. Med andra ord behöver personerna i fråga inte vara identiska eller dela kvaliteter, de måste 

endast tro att de delar likheter för identifikation att ta plats. 

Trots att Burkes teori om identifikation är baserad i att finna likheter så är det viktigt att 

nämna att han i samband med detta synliggör att det finns olikheter människor emellan och det är 

häri man finner en väsentlig poäng hos Burke. Burke menar att retoriken finns för att det finns 

splittring mellan människor:  

 

Identification is affirmed with earnestness precisely because there is division. Identification is 

compensatory to division. If men were not apart from another, there would be no need for the 

rhetorician to proclaim their unity. If men were wholly and truly of one substance, absolute 

communication would be of man’s very essence.41  

 

Behovet av retoriken ökar alltså då det råder delade meningar och lösningen på splittring är 

identifikation i Burkes mening.42 Burkes teoribildning rör på så vis både splittring och likheter hos 

människan. Det är således mer fruktbart att se Burkes teori som ett medel att påvisa under vilka 

premisser identifikation skapas, snarare än ett försök än att visa effekterna av 

identifikationsprocessen.  

 
39 Viklund, 2016, s. 183.  
40 Burke, 1969, s. 20.  
41 Burke, 1969, s. 22.  
42 Burke, 1969, s. 22.  
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4.2 Retorisk närläsning 
Retorisk närläsning är den metod där texten ställs i fokus. I boken Retorik og metode presenterar Lisa 

Storm Villadsen och Stefan Iversen närläsning i kapitlet ”Nærlæsning.” Som metod utmärker sig 

retorisk närläsning på fyra sätt: (1) den framhäver texten som ett fenomen med utsträckning över 

tid, och att texter handlar via språk, (2) den fasthåller samhörighet mellan textens essens och 

utformning, (3) det krävs en dubbel blick på text och kontext samt förhållandet dem emellan och 

slutligen (4) metoden kräver en särskild uppmärksamhet på en retorisk texts estetiska kvaliteter och 

betraktar den som ett slags konstverk.43 Retorisk närläsning är nära besläktad med den 

litteraturvetenskapliga metoden new criticism och tillsammans delar de att utövaren av metoden 

behöver ha en förankring till texten och dess kontext i arbetet med den.44 Retoriska texter handlar 

via symboler och en viktig förutsättning för att kunna närläsa en text är kunskap om de 

sammanhang som texten svarar mot.45  

 De svar som går att utröna med hjälp av retorisk närläsning går att finna i texten.46 Det är 

genom läsningen av texten samt i mötet mellan läsaren och texten som forskaren finner sitt material 

och underlag för analys.47 En viktig aspekt som Storm Villadsen och Iversen behandlar är att 

retorisk närläsning lägger fokus vid vad texten gör snarare än att enbart undersöka vad texten i 

fråga säger.48 Skribenterna nämner därtill att ett utmärkande drag för retorisk närläsning är att den 

som metod förutsätter att texten är noggrant konstruerad och har inneboende kvaliteter som är av 

relevans att undersöka. Det är alltså inte enbart ett tillvägagångssätt för att uppnå ett mål, såsom 

många metoder fungerar, utan texten i sig själv är det som är av intresse.49  

 

5. Material 
Det material som kommer att användas för uppsatsens analys består av ett urval av tidningsartiklar, 

insändare, intervjuer samt brev från perioden då Bredbyskolans skolstrejk pågick under 1984. 

 
43 Stefan Iversen, Lisa Storm Villadsen, ”Nærlæsning”, i Retorik og metode, Mette Bengtsson, Kristine Marie Berg, Stefan 
Iversen (red.), Fredriksberg: Samfundslitteratur 2020, s. 29.  
44 Iversen, Storm Villadsen, 2020, s. 33.  
45 Iversen, Storm Villadsen, 2020, s. 37.  
46 Iversen, Storm Villadsen, 2020, s. 29.  
47 Iversen, Storm Villadsen, 2020, s. 30.  
48 Iversen, Storm Villadsen, 2020, s. 31.  
49 Iversen, Storm Villadsen, 2020, s. 32.  
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Materialet är insamlat från Sverigefinländarnas arkiv i Eskilstuna. Materialet är indelat i tre 

kategorier: majoritetens uttalanden, ambivalenta uttalanden samt minoritetens uttalanden.  

 Det rådde delade meningar gällande strejken och om den var positiv eller negativ, även 

inom den sverigefinska minoriteten. I det material som var tillgängligt på Sverigefinländarnas arkiv 

var det ej möjligt att finna material där någon ur majoritetsbefolkningen stödde strejken, dock fanns 

det material där medlemmar av minoriteten ställde sig mot strejken. Därav är materialet gällande 

majoritetens uttalanden mer enhetligt vad gäller deras ståndpunkt medan minoritetens uttalanden 

är mer spridda. Kategorin ambivalenta uttalanden ingår av denna anledning i materialbeskrivningen 

såväl som i analysen.  

 

5.1 Majoritetens uttalanden 

I Stockholms-Tidningen den 29 januari 1984 publicerades en intervju med Sveriges dåvarande 

invandrarminister Anita Gradin med titeln ”Sverige kan aldrig bli tvåspråkigt”. I Intervjun 

diskuterar Anita Gradin Bredbyskolans skolstrejk och kritiserar strejken. Gradins ståndpunkt är att 

Sverige inte är ett tvåspråkigt land utan att Sverige har samt ska fortsätta att ha svenska som 

majoritetsspråk. Det är denna intervju som strejkkommittén kom att ge svar på i deras öppna brev 

i Spångan Suomalainen och det är därav intressant att analysera Gradins uttalanden, i och med att det 

är denna intervju som gav upphov till det öppna brevet där hennes yttranden ifrågasätts och påstås 

vara ”uttalanden som skrämmer.”50 

 Därefter kommer en insändare med titeln ”Du har så rätt Anita Gradin!” undertecknad V-

Sund att analyseras. Insändaren skrevs som svar på intervjun med Gradin i Stockholms-Tidningen 

och i texten uttrycker skribenten sitt stöd för Gradins ståndpunkt. 

 Slutligen kommer en intervju från Dagens Nyheter den 29 januari 1984 med Bredbyskolans 

rektor Ingrid von Uexküll att användas som material. I intervjun berättar von Uexküll om hennes 

åsikter om strejken samt resonemanget bakom skolans integrationsmodell som hon stödjer, men 

som de strejkande föräldrarna kritiserat. Intervjun med von Uexküll är ett intressant material att 

 
50 Strejkkommittén av Bredbyskolans finska föräldrar, ”Öppet brev till invandrarminister Anita Gradin” Spångan 
Suomalainen 1984-02-08.   
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analysera då hon var en av de bidragande krafterna till att integrationsmodellen, som orsakade 

strejken,51 infördes på Bredbyskolan. 

5.2 Ambivalenta uttalanden 
”Jag skäms å era vägnar!” är en insändare som publicerades i Expressen den 22 januari undertecknad 

smeknamnet ”Ruotsalainen Suomen tyttö” (på svenska: en svensk finsk flicka) och även denna text 

kommer att analyseras. I denna insändare kritiserar skribenten strejkarna, vilket är av intresse för 

uppsatsen då skribenten tillhör minoritetsgruppen och samtidigt uttrycker starka, negativa känslor 

gentemot den.  

 

5.3 Minoritetens uttalanden 
Ett öppet brev från strejkkommittén till Anita Gradin kommer att granskas. Det öppna brevet 

publicerades den 8 februari 1984 i Spångan Suomalainen, den finska föreningen i Spångas egen 

tidning, som ett svar på Gradins intervju i Stockholms-Tidningen den 29 januari 1984. I Gradins 

intervju kritiserade hon strejken och i det öppna brevet ifrågasätter strejkkommittén hennes 

uttalanden.  

Strejkkommittén bestod av två föräldrar från varje klass och det öppna brevet är ett av 

ytterst få tillfällen då strejkkommittén uttalade sig gemensamt. Många av de inblandade föräldrarna 

i strejken deltog enskilt i tidningsintervjuer och strejken hade en uttalad informationsgrupp vars 

uppgift var att informera massmedia om strejkens gång.52 Det öppna brevet i Spångan Suomalainen 

är på så sätt unikt eftersom de gjorde ett gemensamt uttalande kring strejken och orsakerna bakom 

den. Det är således ett väl lämpat material för att undersöka hur minoriteten använde sig av 

identifikation för att påverka majoritetsbefolkningen, i och med att strejkkommittén i det öppna 

brevet ger ett direkt svar till en person tillhörande majoritetsbefolkningen men också en 

representant för den svenska demokratin.  

Därefter kommer en insändare vid namn ”Varför så rädd för finskan?” att analyseras. 

Insändaren publicerades den 4 februari 1984 med aliaset Finn V. och skribenten ifrågasätter varför 

den svenska befolkningen är kritiska gentemot strejken, såväl som mot människor av finsk 

bakgrund. Denna insändare kommer att analyseras då den exemplifierar hur vissa inom minoriteten 

ställde sig inför strejken, det vill säga positivt. 

 
51 Jaakkola, 1989, s. 78–79.  
52 Jaakkola, 1989, s. 83.  
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6. Analys 
I följande avsnitt kommer uppsatsens material att analyseras utifrån Kenneth Burkes 

identifikationsbegrepp. Analysen är indelad i underrubrikerna majoritetens uttalanden, ambivalenta 

uttalanden och minoritetens uttalanden och kommer att analyseras i den ordningen. Därtill har 

varje underrubrik en egen indelning av de olika artefakterna, detta för att underlätta läsningen av 

analysen och särskilja vilken text som behandlas.  

Analysen inleds med majoritetens uttalanden eftersom majoritetssamhället sätter tonen för 

diskussionen då de har en maktposition i samhället, i och med dess tillhörighet till 

majoritetsbefolkningen. Minoriteten behövde ge svar på den kritik som strejken möttes av från 

majoriteten och av denna anledning kommer analysen att inledas med just deras uttalanden. 

 

6.1 Majoritetens uttalanden 
6.1.1 Intervju med Anita Gradin 
Den 29 januari 1984 publicerades en intervju med Sveriges invandrarminister Anita Gradin i 

Stockholms-Tidningen. Intervjun handlar om Gradins syn på Bredbyskolans strejk och mot vilken hon 

har en negativ inställning. Det går att urskilja fyra huvudsakliga teman på argumenten mot 

skolstrejken hos Gradin: det svenska språkets särställning, Sveriges skolsystem, jämlikhet och 

Sveriges generösa samt ambitiösa invandrarpolitik.  

Intervjun inleds med att Gradin påpekar att skolstrejken rör sig om en felsyn på det svenska 

skolsystemet, ”Det är en felsyn när en del föreställer sig att man kan överföra ett finskt system till 

Sverige, säger hon.”53 Därefter menar Gradin att skolstrejken strider mot den svenska 

invandrarpolitikens målsättning som är jämlikhet, valfrihet och samverkan.54 Gradin beskriver 

sedan vad dessa målsättningar betyder i praktiken, ”Det innebär, säger hon, att för de människor 

från andra länder som fanns här, skulle klara sig här så skulle vi stödja dem i deras språk och 

kulturliv. Sverigefinnarna är en grupp som ska göra sig jämlik bland alla andra.”55 

Det är möjligt att utläsa element av identifikation i dessa citat. Anita Gradin identifierar sig 

som svensk och med symboler för Sverige och svenskhet. Samtidigt som Gradin gör detta 

kategoriserar hon sverigefinnarna som tillhörandes en annan kultur, nämligen den finska. Gradin 

 
53 Anita Edam, ”Sverige kan aldrig bli tvåspråkigt”, Stockholms-Tidningen 1984-01-29.  
54 Anita Edam, ”Sverige kan aldrig bli tvåspråkigt”, Stockholms-Tidningen 1984-01-29.  
55 Anita Edam, ”Sverige kan aldrig bli tvåspråkigt”, Stockholms-Tidningen 1984-01-29.  
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antar att målet med strejken, för de deltagande, var att överföra det finska skolsystemet till Sverige. 

När Gradin säger detta antyder hon att de strejkande föräldrarna och barnen föredrar det finska 

skolsystemet och också att de har upplevt det finska skolsystemet, vilket nödvändigtvis inte är fallet. 

Sverigefinnarna är en svensk minoritetsgrupp, vilket gör Gradins uttalande intressant. Antagandet 

gällande det föredragna skolsystemet är ett uttryck för Gradins bild av sverigefinnar som 

tillhörandes den finska kulturen och med det, inte den svenska. Gradin gör därmed ett försök att 

separera sig själv och ”svenskhet” från den sverigefinska identiteten. När den svenska 

invandrarpolitikens målsättning därefter nämns i kontrast till strejken går det att uttolka som ett 

sätt att separera de strejkande samt deras handlingar från dessa mål. De svenska idealen skiljs alltså 

från sverigefinnarnas handlande, vilket blir ett sätt att uttrycka att de strejkande sverigefinnarna inte 

delar den svenska identiteten som symboliskt sammanbinds med svenska ideal. 

Temat av att skilja på den sverigefinska och svenska identiteten som argumentationsgrund 

fortsätter då Gradin diskuterar det svenska språkets roll:  

 

Men när det gäller de finskspråkigas krav på särbehandling kan hon inte ställa upp. Sverige kan 

aldrig bli tvåspråkigt. Sverige är svenskt. Svenskan är det gemensamma språket för alla i landet, 

men det utesluter inte att insatser behövs för att förstärka tvåspråkigheten hos människor som 

bor här. Men tvåspråkigheten kan inte bara fungera genom skolan…56 

 

I ovanstående citat beskriver Gradin Sverige som svenskt och att det gemensamma språket för de 

boende i landet är svenska. Dessa påståenden är, i grunden, korrekta men i förhållande till det ämne 

som behandlas ger Gradin onekligen uttryck för ett ”vi och dem” tänk. Detta framkommer delvis 

i Gradins upprepande sätt att poängtera Sverige och svenskhet. Delvis talar Gradin om 

sverigefinnarna på ett temporärt och icke-tillhörande vis. Gradin säger ”…för att förstärka 

tvåspråkigheten hos människor som bor här,” vilket är temporärt i jämförelse med den bestämda 

form som svenskheten och Sverige tillskrivs av henne under intervjuns gång. Sverigefinnarna 

beskrivs endast som boende i landet av Gradin och inte som en aktiv del av Sverige. Om Gradin i 

stället hade sagt ”Sveriges tvåspråkiga människor” eller ”Våra tvåspråkiga medborgare” hade det 

varit ett sätt att uttrycka sverigefinnarna, och tvåspråkiga i allmänhet, som permanent tillhörande 

Sverige. Hade Gradin inkluderat det ”vi” som återkommer vid upprepade tillfällen i texten då hon 

hänvisar till Sverige hade det också varit ett mer permanent förhållande som beskrevs. Gradins 

 
56 Anita Edam, ”Sverige kan aldrig bli tvåspråkigt”, Stockholms-Tidningen 1984-01-29 
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inställning gentemot flerspråkighet och de strejkande lämnar en som läsare med en brännande 

fråga: om Sverige aldrig kan bli tvåspråkigt, hur kommer det sig då att det finns tvåspråkiga personer 

i Sverige?  

 Visserligen kan det uttolkas som att Gradin snarare bjuder in läsarna, tvåspråkiga och 

sverigefinnarna att identifiera sig med det hon menar representerar Sverige och de ideal hon menar 

råder. Genom att nämna dessa ideal i kontrast till strejken skulle hon, potentiellt, kunna antyda att 

strejken därför behöver avslutas, eftersom sverigefinnarna tillhör Sverige och således bör även de 

dela dessa ideal som i Gradins mening inte överensstämmer med strejken. Visst är det möjligt att 

läsa Gradin på det viset, men det är inte smärtfritt. Om detta är Gradins avsikt bör det ifrågasättas 

varför de strejkandes handlingar inte accepteras som svenska. Att ”bjuda in” till den svenska 

identiteten förutsätter att någon form av förändring bör göras för att få tillåtelse att tillhöra den 

svenska identiteten, vilket närmast går att likna vid ett (tvångs)assimilatoriskt resonemang. Väljer 

vi att läsa Gradins intervju ur detta perspektiv framkommer även då ett ”vi och dem” tänk, om än 

mer dolt, eftersom hon i så fall menar att de strejkandes beteenden behöver förändras för att få 

klassas som svenska, när deras svenska identitet redan existerar.   

 Genom att applicera Kenneth Burkes identifikationsbegrepp på intervjun med Gradin är 

det möjligt att utläsa att Gradin delvis använder sig av identifikation för att övertyga de strejkande 

om hennes ståndpunkt. Gradin beskriver en svensk identitet och dess konnotationer i kontrast till 

de strejkandes handlanden och anspelar således på de strejkandes identitet. Ur ett 

identifikationsperspektiv påtalar Gradin den svenska identiteten och dess symboliska 

konnotationer, vilket sverigefinnarna bör identifiera sig med som boende i Sverige. Likt exemplet 

Burke presenterar med politikern som uttrycker hur han var en farm boy,57 gör Gradin då hon påtalar 

identiteten som svensk. Gradin använder sig därtill av identifikation gentemot majoritetssamhället, 

Sverige och ”svenskhet” då hon vid upprepade tillfällen i intervjun poängterar hur hon, som 

svensk, och Sverige samt dess ideal ställer sig mot strejken.  

  

 
57 Burke, 1969, s. xvi.  
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6.1.2 ”Du har så rätt Anita Gradin” – V. Sund 

I insändaren ”Du har så rätt Anita Gradin!” ger skribenten, V-Sund, svar på Anita Gradins intervju 

i Stockholms-Tidningen och håller med Gradin om hennes ståndpunkt. V-Sund inleder sin insändare 

med att uttrycka ett missnöje inför svenska invandrare: 

 

När man läser om de fodringar som de svenska invandrarna har på vårt samhälle blir man mycket 

besviken på dem. De har kommit hit frivilligt. Varför? De har tagit chansen att få det bättre i 

Sverige. Då ska de också försöka anpassa sig till levnadsförhållandena här, till vår kultur och vårt 

språk.58 

  

V-Sund menar att de som invandrat till Sverige ska vara tacksamma gentemot Sverige och att de 

bör anpassa sig till det svenska samhället. När skribenten skriver att invandrarna ska anpassa sig till 

levnadsförhållandena menar skribenten att de strejkande, som gick i strejk för att uttrycka sitt 

missnöje gentemot skolsystemet, gör någonting fel. V-Sund ger uttryck för identifikation gentemot 

symbolerna Sverige, svenskhet och majoritetssamhället. Bruket av ”vår” och ”vårt” i citatet är ett 

tecken på att skribenten identifierar sig som svensk, samtidigt som bruket av ”de” är en indikation 

på att de svenska invandrarna som skribenten syftar på inte avkodas som svenskar av hen. 

Användandet av ”vår” och ”vårt” är återkommande i den korta insändaren, som avslutas med 

orden ”Vårt nedärvda svenska språk går i första hand. Som internationellt språk – engelskan.”59 

                   I V-Sunds insändare förekommer inte identifikation för att övertyga de strejkande 

om att avsluta strejken, faktum är att V-Sund inte alls nämner strejken i sin insändare, utan snarare 

använder sig V-Sund av identifikation mot majoritetssamhället, Sverige och svenskhet. V-Sunds 

huvudsakliga tes är att det svenska språket och den svenska kulturen är viktig och att strejken i sin 

tur utmanar detta: ”Det egna ’hemspråket’ ska väl invandrarfamiljerna själva vara skyldiga att lära 

sina barn”.60 Likt det första citatet nämner återigen V-Sund den tacksamhet och skyldighet hen 

tycker att invandrare har gentemot Sverige. 

 

 
58 V-Sund, ”Du har så rätt Anita Gradin!”, Stockholms-Tidningen 1984-02-04.  
59 V-Sund, ”Du har så rätt Anita Gradin!”, Stockholms-Tidningen 1984-02-04. 
60 V-Sund, ”Du har så rätt Anita Gradin!”, Stockholms-Tidningen 1984-02-04. 
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6.1.3 Intervju med Ingrid von Uexküll  

Den 29 januari 1984 intervjuades Bredbyskolans rektor Ingrid von Uexküll i Dagens Nyheter. 

Artikeln tecknar en bakgrund av von Uexküll som rektor och hennes syn på skolstrejken. von 

Uexküll ställer sig kritisk inför strejken och nämner att det ”tar emot väldigt mycket” och att hon 

tvingats lägga fram en modell för hur den undervisningsmodell (som av Jaakkola kallats för 

integrationsmodellen)61 som skapades tre år tidigare skulle slopas.62  

von Uexküll säger i intervjun att hon är för modersmålsklasser: ”Tro däremot inte att jag 

är emot modersmålsklasser. Jag har själv varit med om att införa dem här.”63 Därefter beskriver 

skribenten att von Uexküll är uppvuxen i Berlin i ett tvåspråkigt hem, med en tysk mor och en 

svensk far. von Uexküll säger sedan att hon sett sin flerspråkighet som en tillgång och uttrycker 

därtill att även hon, likt de strejkande, tycker att språkundervisningen är bristfällig:  

 

”Men på ̊ grund av min uppväxt ser jag det också ̊ som en tillgång att tala flera 

språk. Jag tycker också ̊ att det är fel att man rustat ner språkundervisningen i 

landet. Barnen borde få en chans att lära sig språk härmningsvägen, det är det 

bästa sättet. Men det jag stridit för här, har inte med detta att göra.”64 

 

Det är möjligt att läsa in element av identifikation i von Uexkülls uttalanden ovan. Genom att 

nämna hennes egen flerspråkighet påtalar von Uexküll en likhet mellan henne och de strejkande, 

eftersom även de talar flera språk. von Uexküll poängterar därmed deras delade kvaliteter. Därefter 

uttrycker von Uexküll att även hon är missnöjd med Sveriges språkundervisning vilket är ytterligare 

ett sätt att försöka skapa en identifikationsgrund mellan henne och de strejkande. Strejken 

påbörjades på grund av ett missnöje gällande språkundervisningen. När von Uexküll då nämner 

sitt missnöje med systemet är det ännu en likhet med den strejkande gruppen.  

 
61 Jaakkola, 1989, s. 78.  
62 Osmo Vatanen, ”Tror på samundervisning med finska barn… men tvingas utreda hur den kan slopas”, Dagens Nyheter 
1984-01-29.  
63 Osmo Vatanen, ”Tror på samundervisning med finska barn… men tvingas utreda hur den kan slopas”, Dagens Nyheter 
1984-01-29.  
64 Osmo Vatanen, ”Tror på samundervisning med finska barn… men tvingas utreda hur den kan slopas”, Dagens Nyheter 
1984-01-29. 
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 I större utsträckning än Anita Gradin påtalar von Uexküll likheter med minoritetsgruppen 

snarare än med majoritetsbefolkningen. Av de som representerar majoritetsbefolkningen i denna 

uppsats är von Uexküll den som försöker skapa en identifikationsgrund med de strejkande allra 

mest. Det är möjligt att argumentera för att von Uexküll, till skillnad från de andra i debatten, hade 

en närmare relation till de strejkande då hon faktiskt var rektor på skolan och hade en betydande 

roll i skolans läroplan. Som hon själv nämner är von Uexküll tvåspråkig, missnöjd med 

språkundervisningen och hon har därtill en koppling till orten i fråga. von Uexküll nämner Rinkeby 

i intervjun i förhållande till det arbetet hon gör med tvåspråkiga barn och strejken, ”Jag känner att 

det går emot hela den målsättningen vi arbetar för här i Rinkeby.”65 Trots att von Uexküll uttrycker 

missnöje med strejken i citatet, så uttrycker hon också en koppling till Rinkeby och de strejkande 

bor och går i skolan i Rinkeby. Det är alltså ytterligare en identifikationsgrund som von Uexküll 

ger uttryck för. Burke menade att identifikation skapas på grund av olikheter, utan splittring hade 

behovet att påtala likheter inte existerat.66 Detta realiseras i intervjun med von Uexküll, som trots 

sitt motstånd till strejken hävdar sina likheter med de strejkande. 

 Trots att von Uexküll öppnar upp för en identifikationsgrund i större utsträckning än Anita 

Gradin är den nödvändigtvis inte mindre problematisk. Även von Uexküll är tvåspråkig så finns 

det en markant skillnad mellan att tillhöra en minoritetsgrupp och att vara, som artikelns skribent 

nämner, tvåspråkig amiralsdotter från Berlin.67 Tidigare forskning om skolstrejken vid 

Bredbyskolan har poängterat att ett irritationsmoment hos de strejkande var den klasskillnad som 

rådde mellan rektorn och de strejkande. Enligt de strejkande var rektorns bakgrund en orsak till 

ilska, då de tyckte att hon som generalsdotter från en tysk adelssläkt ansåg sig utföra missionsarbete 

bland invandrarfamiljer som inte förstod sitt eget bästa.68 Detta behöver nödvändigtvis inte betyda 

att von Uexkülls resonemang inte fungerar, eftersom Burkes teori om identitet uttrycker att en 

upplevd likhet också är effektfull.69 Oavsett huruvida von Uexkülls identifikationsgrund fungerar 

eller inte blir den oavsett problematisk, då von Uexküll försöker inta en gemensam roll med de 

strejkande och den sverigefinska minoriteten. I praktiken är detta inte möjligt på grund av 

maktobalansen som existerar mellan majoritets-och minoritetsbefolkningen. Att von Uexküll 

försöker jämföra sig själv och sina upplevelser med de strejkandes är därför intressant; varför vill 

 
65 Osmo Vatanen, ”Tror på samundervisning med finska barn… men tvingas utreda hur den kan slopas”, Dagens Nyheter 
1984-01-29.   
66 Burke, 1989, s. 22.  
67 Osmo Vatanen, ”Tror på samundervisning med finska barn… men tvingas utreda hur den kan slopas”, Dagens Nyheter 
1984-01-29.  
68 Jaakkola, 1989, s. 89.  
69 Burke, 1969, s. 20.  
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von Uexküll göra det? Svaret är troligen för att skapa en grund för identifikation mellan de 

strejkande och henne för att kunna motivera hennes ståndpunkt gällande strejken. Det är dock 

viktigt att nämna att denna grund för identifikation blir exploaterande gentemot de strejkande.  

Flera element av identifikation förekommer i intervjun med von Uexküll. I jämförelse med 

Anita Gradin är von Uexkülls retorik mer inriktad på identifikation gentemot de strejkande, då hon 

försöker påtala likheter dem emellan och samtidigt ge uttryck för hennes missnöje gällande strejken. 

I jämförelse med Burkes teori är det således möjligt att utläsa att von Uexküll använder sig av 

identifikation som medel för att övertyga de strejkande hennes ståndpunkt.  

 

6.2 Ambivalenta uttalanden 
6.2.1  ”Jag skäms å era vägnar!”  
”Jag skäms å era vägnar!” är en insändare som publicerades i Expressen den 22 januari 1984 och 

skribenten använder sig av smeknamnet Ruotsalainen Suomen Tyttö. I insändaren uttrycker 

skribenten ett stort missnöje gällande strejken. Insändaren inleds med att hon beskriver sin flytt 

från Finland till Sverige, och hon skriver att hon flyttade för att bo och arbeta i Sverige ”inte för 

att förakta mitt hemland.”70 Därefter skriver hon att hon upplevt en skyldighet att anpassa sig till 

språket och sederna i Sverige.71 Senare i insändaren skriver skribenten följande:  

 

I dag: Jag har ett bra arbete och talar svenska så gott som utan brytning. Är glatt med på majbrasa 

och midsommarstång, för så brukar man ha det här (i Finland är det studentfester och fyverkerier 

på Valborg och brasa på midsommarafton och det är lika mysigt – men då skall man ju vara i 

Finland).72  

 

Majbrasor och midsommarstänger är symboliska för Sverige och svenska traditioner, det svenska 

språket likaså. Genom att nämna hur hon glatt deltar i dessa traditioner ger hon uttryck för 

symbolskapande uttryck för den svenska identiteten, likt Anita Gradin i intervjun i Stockholms-

Tidningen. Skribenten nämner därtill att hon uppskattar de finska traditionerna, men att dessa firas 

i Finland och inte i Sverige.  

 
70 Ruotsalainen Suomen Tyttö, ”Jag skäms å era vägnar!”, Expressen 1984-01-22.  
71 Ruotsalainen Suomen Tyttö, ”Jag skäms å era vägnar!”, Expressen 1984-01-22. 
72 Ruotsalainen Suomen Tyttö, ”Jag skäms å era vägnar!”, Expressen 1984-01-22.  
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Därefter antar Ruotsalainen Suomen Tyttö en relativt argsint ton: 

 

Vi bor i SVERIGE! Jag blir så innerligt arg på er som nu till och med hetsar upp era barn till 

skolstrejk när detta ”vidriga” samhälle inte 100-procentigt går med på era krav på en TOTAL 

ISOLERING i det Lill-Finland ni vill ha här! Att jag skäms å era vägnar behöver jag väl inte tala 

om. Hur mycket försöker ni själva med annat än att ställa krav?73 

 

Skribenten uttrycker med versaler att de bor i Sverige och därefter hur hon blir arg på de föräldrar 

som ska ha hetsat sina barn till skolstrejk.  Enligt Burke skapas identifikation inom retoriken för 

att det finns splittring.74 I Ruotsalainen Suomen Tyttös fall kan man argumentera för att denna 

splittring grundar sig i två olika saker: dels en upplevd splittring mellan henne och de strejkande, 

dels en upplevd splittring mellan henne och majoritetssamhället. Skribenten ger uttryck för att vara 

missnöjd med de strejkande och deras handlingar, samtidigt som hon använder sig av identifikation 

som grepp för att övertyga dem om att strejken är en någonting negativt. Detta är i enlighet med 

Burkes teoribildning, eftersom han som tidigare benämnt ser identifikation som en konsekvens av 

splittring.  Ruotsalainen Suomen Tyttö skriver på flera ställen i sin insändare om hennes finska 

identitet, hur hon vill bevara språket och värna om sitt arv. Hon delar alltså kvaliteter med de 

strejkande som även de vill bevara sitt språk och värna om deras arv. Därtill delar de strejkande 

och Ruotsalainen Suomen Tyttö sociala identiteter som att de exempelvis har en finsk bakgrund, 

talar samma språk och bor i samma land. Samtidigt håller hon inte med om att Sveriges skolsystem 

är dåligt vilket är en splittring mellan henne och de strejkande, men en likhet mellan henne och 

majoritetens uttalanden. Insändaren avslutas med ytterligare ett argt stycke från skribenten, som 

menar att det svenska samhället redan är bra som det är:  

 

Jag är stolt över mitt finska ursprung, vill bevara språket plus en del andra saker här hemma hos 

mig, men jag tror att jag gett mig och mina barn ett konkurrenskraftigt utgångsläge i detta 

svenska samhälle som är bra – annars hade jag väl för Urban flyttat TILLBAKA! Ack, jag borde 

nog skrivit på finska eftersom pilen går till dem som vägrar lära sig svenska, men jag har inte 

 
73 Ruotsalainen Suomen Tyttö, ”Jag skäms å era vägnar!”, Expressen 1984-01-22. 
74 Burke, 1969, s. 22.  
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mage att ställa det KRAVET på svenska tidningssättare att de skall göra sitt jobb på ett 

främmande språk.75 

 

I jämförelse med Anita Gradin, som representerar majoriteten i denna uppsats, har Ruotsalainen 

Suomen Tyttö en relativt liknande ståndpunkt, det vill säga att det svenska samhället och 

skolsystemet fungerar väl som det är. Med detta i åtanke är det möjligt att se att skribenten i själva 

verket delar sociala identiteter och intressen med både majoritetens uttalanden och minoritetens 

uttalanden. Ruotsalainen Suomen Tyttö delar åsikt med majoritetens uttalanden i denna uppsats, 

men delar stora delar av sin identitet med de strejkande vad gäller språk och traditioner. Detta leder 

högst troligen till en förvirring för skribenten, då hon finner grund för identifikation hos båda 

sidorna i debatten.  

Den identifikationsgrund som Ruotsalainen Suomen Tyttö ger upphov till gentemot den 

sverigefinska minoriteten är en delad social identitet.  Gentemot majoritetsbefolkningen grundar 

sig identifikationen i ett liknande synsätt på den svenska skolan och den negativa inställningen 

gentemot strejken. 

 

6.3 Minoritetens uttalanden 
6.3.1 ”Öppet brev till invandrarminister Anita Gradin” 
”Öppet brev till invandrarminister Anita Gradin” publicerades den 8 februari 1984 i Spångan 

Suomalainen och skrevs av strejkkommittén av Bredbyskolans finska föräldrar. Likt uttalanden från 

majoritetsbefolkningen ger strejkkommittén uttryck för en tillhörighet med den svenska 

identiteten. I brevets tredje stycke skriver de:  

 

Vi förstår ju naturligtvis att vårt land är Sverige och förblir svenskt. Men samtidigt är det ett 

faktum att i dagens läge att det finns hundratusentals svenskar som inte har svenska som 

modersmål och som berikar Sverige och ”svenskhet” med olika kulturella inslag. Vi sverigefinnar 

representerar inte någon ”främmande makt” här i Sverige. Det enda vi vill är att vår existens, 

och inom för ramen för det vad man kallar svenskt, erkänns. Vi vill inte ha några extra 

rättigheter.76 

 
75 Ruotsalainen Suomen Tyttö, ”Jag skäms å era vägnar!”, Expressen 1984-01-22. 
76 Strejkkommittén av Bredbyskolans finska föräldrar, ”Öppet brev till invandrarminister Anita Gradin”, Spångan 
Suomalainen 1984-02-08.  
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Strejkkommittén ger svar på Gradins intervju genom att hävda att även de är svenskar och att de, 

tillsammans med hundratusentals andra svenskar, inte har svenska som modersmål och berikar 

Sverige och den svenska identiteten. Delvis är detta ett svar på Gradins citat ”Sverige är svenskt” 

samt ”Sverige kan aldrig bli tvåspråkigt”, delvis är också detta ett sätt att uttrycka den egna 

tillhörigheten till Sverige vilket är ytterst intressant ur ett identifikationsperspektiv. Burke menade 

att så länge två personer upplever liknande kvaliteter är det möjligt att identifiera sig med varandra.77 

Det som sker när strejkkommittén påtalar deras svenskhet, som Gradin gång på gång använder 

som en form av argument gentemot strejken i sin intervju, är att det skapas en gemensam faktor 

dem emellan. Visserligen är denna faktor på många sätt redan självklar, eftersom de strejkande är 

svenska medborgare, men i Gradins intervju gav hon intrycket av att hon inte delar den 

uppfattningen. Strejkkommitténs sätt att betona deras svenskhet är således en form av 

identifikation, både med Gradin och de idealen som hon framhåller. Strejkkommittén möjliggör 

således identifikation mellan dem och Gradin för att övertyga henne om deras ståndpunkt.  

 Strejkkommittén skriver i sedan följande: 

I många sammanhang – också i socialdemokraternas invandrarpolitiska program – betonas ju 

värdet av många kulturer och språk i Sverige, och man har tagit avstånd från 

tvångsassimileringen sopm förut var en realitet gentemot minoriteter och invandrare. Vi har en 

känsla att du egentligen vill eller tror att invandrare och minoriteter kommer att assimileras och 

härmed försvinna.78 

Strejkkommittén nämner hur Socialdemokraternas invandrarpolitiska program trycker på värdet av 

många kulturer och språk, samt att man tagit avstånd från den tvångsassimilering som tidigare varit 

en verklighet. Därefter uttrycker de hur de tror att Gradin i själva verket inte står bakom detta utan 

i stället vill eller tror att invandrare och minoriteter kommer att assimileras. Anita Gradin var 

Socialdemokrat,79 och när strejkkommittén nämner hur partiets program inte överensstämmer 

hennes ställning inför strejken ifrågasätter de henne och hennes ideologiska ståndpunkt och 

möjligtvis även yrkesroll, alltså en del av hennes sociala identitet. I förhållande till Kenneth Burkes 

identifikationsbegrepp är detta intressant, ytterligare en grund för identifikation läggs fram som 

sträcker sig längre än mellan strejkkommittén och Gradin, den innefattar också henne och hennes 

 
77 Burke, 1969, s. 20.  
78 Strejkkommittén av Bredbyskolans finska föräldrar, ”Öppet brev till invandrarminister Anita Gradin, Spångan 
Suomalainen 1984-02-08.  
79 Riksdagen, ”Anita Gradin (S)”, https://www.riksdagen.se/sv/ledamoter-partier/ledamot/anita-
gradin_0905188835300 (2023-05-23).  
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yrkesroll samt ideologiska uppfattningar. Det som de sverigefinska aktivisterna poängterar är alltså: 

som invandrarminister och representant för Socialdemokraterna bör Gradin, logiskt sett, hålla med 

om deras invandrarpolitiska program, varför ställer hon sig då emot strejken som framhåller samma 

ideal som programmet gör?  

I det näst sista stycket av det öppna brevet skriver strejkkommittén: 

 

Vi har fått stort och brett stöd för vår aktion, också frän dina partikamrater. Vi tycker att du 

utnyttjar vår skolstrejk på ett felaktigt sätt för att skapa hotbilder för den svenska allmänheten. 

Vi stöder den svenska invandrar-och minoritetspolitiken som baserar sig på jämlikhet, valfrihet 

och samverkan. För att den skall kunna förverkligas på ett demokratiskt sätt måste ni också 

lyssna på våra önskemål, annars uppstår ingen samverkan.80 

 

Strejkkommittén nämner ovan hur de fått stöd av Gradins partikamrater och senare upprepar 

strejkkommittén de invandrarpolitiska målsättningarna, som även Gradin nämnde i sin intervju. 

Genom att påtala stödet från Gradins partikamrater framkommer ytterligare ett element av 

identifikation. Som sittande statsråd med partitillhörighet är det rimligt att anta att Gradin 

identifierade sig med sitt parti, dess åsikter och hennes partikamrater. Om hennes partikamrater då 

stödjer strejken, varför gör inte hon det? Detta sker även då strejkkommittén upprepar de 

invandrarpolitiska målsättningarna ”jämlikhet, valfrihet och samverkan” som Gradin menade var 

hennes orsaker emot strejken. Strejkkommittén omformulerar betydelsen av dessa mål; om dessa 

mål ska förverkligas i praktiken måste också strejken förstås av Gradin. Strejkkommittén möjliggör 

således för flera uttryck av identifikation mellan dem och Gradin, såväl som med andra personer 

som anser sig tillhöra den svenska identiteten. 

 I förhållande till Kenneth Burkes begrepp och teori om identifikation går det att utläsa att 

strejkkommittén i deras öppna brev använder sig identifikation i stor utsträckning. Identifikationen 

i det öppna brevet går dels ut på att hävda deras delade identitet med Gradin, dels att hennes partis 

åsikter identifierar sig med deras handlingar, därmed bör även Gradin identifiera sig med dem. 

Även de invandrarpolitiska målsättningarna som Gradin använt som argument omvandlar dem till 

 
80 Strejkkommittén av Bredbyskolans föräldrar, ”Öppet brev till invandrarminister Anita Gradin”, Spångan Suomalainen 
1984-02-08.  
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att överensstämma med strejken, och om Gradin står bakom dessa målsättningar som hon tidigare 

påstått att hon gör bör hon också stödja strejken.  

 

6.3.2 ”Varför så rädd för finskan?” 
Insändaren av Finn V. vid namn ”Varför så rädd för finskan?” publicerades den 4 februari 1984 

och skribenten inleder sin insändare på följande vis: 

 

Folk som kräver utrotning av vargen, vildsvinen, fjällskogar, finska språket och zigenare tillhör 

samma kategori som signaturen ”Eko och realist” (Kort Sagt 31 jan.) Vildsvinen skall utrotas 

för att säkra helig sillpotatis från eget land för några bönder, fjällskogen offras för att ge arbete 

åt tjugo jättlika skogsrobotar, vargen och finska språket därför att ingen vet, vad vargen gör, 

ingen vet vad finnen talar. Svensken är alltid rädd. Naturligtvis är 7–10-åriga finnar i Rinkeby på 

väg att erövra Ruotsi (Sverige) inifrån. Sanningen råkar visserligen vara, att Rinkeby-föräldrarna 

vill förbättra barnens SVENSKUNDERVISNING, men visst, de vill erövra Sverige inifrån, vi 

säger så.81 

 

Finn V. jämför synen på det finska språket och finsktalande med synen på vargar, vilket 

återkommer senare i insändaren då hen skriver ”Signaturen ”Realist” är rädd, att miljonerna rullar 

bort, in i de finska barnens vargmunnar.”82 Jämförelsen med de finska barnen och vargar är en 

form av identifikation, i synnerhet med tanke på de andra exemplen som Finn V. lyfter. Genom att 

nämna det finska språket och vargen i samband med saker som utrotas, såsom vildsvinen, tillskriver 

Finn V. finskan och de finsktalande en identitet som liknar dessa andra föremål och individer som 

är i risk för att bli utrotade. Den sociala identiteten som Finn V. tillskriver finskan kommer på så 

sätt till uttryck i samband med de andra exemplen hen nämner i sin insändare.  

 Finn V. avslutar sin insändare med följande stycke:  

I Finland får svenskarna leva sitt eget liv (liksom även vargar), de är nöjda med sitt liv. Hoppas, 

att vi finnar här i Sverige kunde vara lika nöjda, utan att ständigt bli trakasserade av folk, som är 

rädda för språket.83  

 
81 Finn V., ”Varför så rädd för finskan?”, Stockholms-Tidningen 1984-02-04. 
82 Finn V., ”Varför så rädd för finskan?”, Stockholms-Tidningen 1984-02-04. 
83 Finn V., ”Varför så rädd för finskan?”, Stockholms-Tidningen 1984-02-04.  
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Det avslutande stycket av insändaren poängterar skribenten hur svenskar i Finland får leva sitt eget 

liv, vilket även vargar får, samt en önskning om att finsktalande i Sverige ska få samma lugn och 

inte bli trakasserade av personer som är rädda för språket. Finn V. öppnar på så vis upp för en 

identifikationsgrund mellan läsaren och finsktalande. Jämförelsen med svensktalande i Finland och 

finsktalande i Sverige en grund för identifikation, eftersom skribenten antyder att om man 

identifierar sig med svensktalande i Finland, de borde då också identifiera sig med de finsktalande 

i Sverige eftersom de båda beskrivs som vargar. Den sociala identiteten som Finn V. presenterar 

är förankrad i ett underläge.  

 Likt strejkkommittén riktar Finn V. sig i huvudsak till majoritetsbefolkningen i sin 

insändare. Dock är identifikationsgrunderna i ”Varför så rädd för finskan?” betydligt färre än de 

hos strejkkommittén.  

 

7. Diskussion och slutsats 
Uppsatsens syfte har varit att undersöka hur den sverigefinska minoritetens aktivism tagit sig i 

uttryck historiskt innan uppnådd minoritetsstatus. I analysen har uttalanden från 

majoritetsbefolkningen och den sverigefinska minoriteten analyserats utifrån Kenneth Burkes 

identifikationsbegrepp. Analysen har visat att identifikation, som retoriskt grepp, förekommer både 

hos majoritetens uttalanden och minoritetens uttalanden men att identifikationen i viss mån tar sig 

i uttryck på olika vis. Svaret på uppsatsens frågeställning är därmed: Ja, både den sverigefinska 

minoriteten och majoritetsbefolkningen använde sig av identifikation i debatten om skolstrejken 

vid Bredbyskolan. Nedan ämnar jag redogöra på vilka sätt detta tog sig i uttryck.   

 Identifikationen i majoritetens uttalanden skiljde sig gällande mot vilka de primärt riktade 

sig till. Hos Gradin tog identifikationen sig i uttryck att påtala symboler för svenskhet i form av 

ideal med en underton av hur sverigefinnarna samt deras strejk inte överensstämde med dessa ideal. 

Samtidigt är det möjligt att läsa in element av att Gradin också, med hjälp av dessa symboler, bjuder 

in till att identifiera sig med dessa ideal. Problematiken med detta grundar sig i att det i praktiken 

blir assimilatoriskt, då det förutsätter att de strejkande behöver anpassa sina handlingar för att 

tillåtas accepteras som tillhörandes de svenska idealen Gradin framlägger. Det är även möjligt att 

utläsa hur majoriteten försöker skapa delade intressen med minoriteten, vilket förekommer i 

intervjun med von Uexküll där hon använder sin tvåspråkighet och sitt missnöje med 

språkundervisningen som ett sätt att identifiera sig med minoriteten. von Uexkülls retoriska ingång 

i debatten är således mer sympatisk, men den bär fortfarande på problematiska inslag då hon genom 



26 

 

den identifikationsgrund hon skapar försöker inta samma roll som minoriteten vilket i viss mån 

blir exploaterande. De strejkande gick in i strejk för att uttrycka motstånd för hur deras språkliga 

rättigheter utmanades i ett samhälle och är på så vis inte, fullt ut, jämförbart med att tala två språk 

utan mer ingår i den identiteten. 

 Minoritetens uttalanden grundar sig i huvudsak om att finna identifikationsgrunder mellan 

dem och majoriteten, medan majoriteten i huvudsak ägnar sig åt att identifiera sig med varandra 

samt försöka identifiera sig som någonting annat än den sverigefinska identiteten och de strejkande.  

Strejkkommittén påtalar deras svenskhet och hävdar deras delade identitet med Gradin genom att 

göra detta, samt genom att påpeka hur hennes partikamrater stödjer strejken och hur de anser att 

de följer de ideal som Gradin baserade sin argumentation på. Genom detta ifrågasätter de Gradins 

identifikationsgrund och skapar en ny. I insändaren av Finn V. uttrycks inte identifikation i samma 

utsträckning som hos strejkkommittén men tillskriver trots detta en social identitet till vad den 

innebär att vara finsk.  

Till skillnad från tidigare forskning som antytt att sverigefinsk aktivism positionerar sig mot 

majoritetssamhället84 har denna uppsats visat att den sverigefinska minoriteten också använder sig 

av retorisk identifikation i deras aktivism gentemot majoritetssamhället. Denna uppsats har 

utforskat ett äldre material än den tidigare forskningen, vilket kan vara en anledning till att denna 

skillnad finns. Detta fullföljer uppsatsens syfte i att undersöka hur aktivismen tagit sig i uttryck 

historiskt. Nyare sverigefinsk aktivism har arbetat med att positionera sig mot majoritetssamhället 

medan den äldre använt sig av identifikation som retoriskt grepp för att övertyga 

majoritetssamhället om delade kvaliteter. Troligen grundar sig detta i att strejken pågick under en 

period där sverigefinnarna ännu inte fått en erkänd minoritetsstatus och således inte hade samma 

möjlighet att positionera sig mot majoritetssamhället. I minoritetens uttalanden förekommer en 

tydlig underlägsen position där de behöver gå in i försvar för deras rättigheter, exempelvis då 

strejkkommittén nämner att de är medvetna om att Sverige förblir svenskt.85 Denna underlägsenhet 

i sverigefinnarnas aktivism uttrycks inte i samma utsträckning i forskning rörande modern 

aktivism,86 vilket troligen är till följd av att sverigefinnarna nu är en erkänd nationell minoritet. 

Dock berör modern forskning om sverigefinsk aktivism hur majoriteten positionerar sig mot 

 
84 Vuorsola, 2020, s. 317.   
85 Strejkkommittén av Bredbyskolans finska föräldrar, ”Öppet brev till invandrarminister Anita Gradin”, Spångan 
Suomalainen 1984-02-08.  
86 Vuorsola, 2020, s. 313.  



27 

 

minoriteten. Detta tema går även att urskilja i denna uppsats analys, i synnerhet baserat på analysen 

av intervjun med Anita Gradin. 

I förhållande till Kenneth Burkes teori om identifikation är det möjligt att utläsa att det 

förekommer grepp av identifikation i nästintill samtliga inlägg i debatten, om än på olika sätt. Detta 

är troligen på grund av att inläggen i debatten försöker svara till olika sociala identiteter och 

intressen. Strejkkommittén försöker hävda sin likhet med majoritetssamhället och den sociala 

identiteten som är tillskriven denna roll. Detta vittnar om ett underläge i diskussionen eftersom 

den delade identiteten behöver påpekas i större utsträckning än för majoriteten. Majoriteten skapar 

identifikationsgrund med minoriteten men gör inte detta i samma omfattning utan upprätthåller 

snarare deras identitet med majoriteten. Majoriteten har inte samma behov av att påpeka deras 

likheter med minoriteten då de redan besitter ett övertag som medlemmar av 

majoritetsbefolkningen och detta fenomen tydliggörs i denna uppsats. Den splittringen som Burke 

menar orsakar retoriska situationer är mer påtaglig för minoriteten eftersom de har mer som står 

på spel i debatten gällande strejken.  

Ett gemensamt tema som återkommer hos Anita Gradin, Ingrid von Uexküll, 

strejkkommittén och Ruotsalainen Suomen Tyttö är vad det innebär att vara svensk. Kanske 

tecknas detta tema allra tydligast i insändaren skriven av Ruotsalainen Suomen Tyttö, där det är 

möjligt att utläsa en splittring hos skribenten gällande vilken social identitet hon bör anta då hon 

delar intressen med både majoriteten och minoriteten. Grunden för identifikation och delade 

intressen återkommer i de olika artiklarna till Sverige. Kopplingen till Sverige diskuteras i nästintill 

samtliga artefakter, huruvida den är berättigad eller inte, vilka som passar in inom ramen för detta 

och vad det, i praktiken, innebär för de respektive personerna. I min mening poängterar detta en 

desto viktigare aspekt av denna uppsats, vilket är den att forskningen om minoriteter och språkliga 

rättigheter är väsentlig, i synnerhet inom retorikens fält.  Förhoppningsvis har denna uppsats 

bidragit till att teckna en bredare bakgrund till hur den sverigefinska aktivismen tagit sig i uttryck 

historiskt och förhoppningsvis fortsätter forskningsfältet att utforskas för nuvarande och framtida 

minoriteters skull. 

Slutsatsen som går att dra av denna uppsats är den att den sverigefinska aktivismen 

förändrats över tid och att det går att urskilja skillnader mellan dess utformning innan respektive 

efter erkänd minoritetsstatus. Därtill har denna uppsats utforskat hur identifikation fungerar som 

medel för att etablera en identitet med och mot majoritetsbefolkningen för minoritetsgrupper samt 

hur majoritetsbefolkningen försöker särskilja sin identitet från minoritetsbefolkningens.  
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